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English (GB) Safety instructions

Original safety instructions

These safety instructions give a quick overview of the safety
precautions to be taken in connection with any work on this
product.

Observe these safety instructions during handling, installation,
operation, maintenance, service and repair of this product.

These safety instructions is a supplementary document, and all
safety instructions will appear again in the relevant sections of
the installation and operating instructions.

Keep these safety instructions at the installation site for future

reference.

General information

Warning

To operate a pump which has been identified as an
explosion-proof pump for the dosing of inflammable
media or for operation in potentially explosive
operating sites in accordance with the EC directive
2014/34/EU, refer to the enclosed manual
"ATEX-approved pumps" in addition to this manual.

Warning

Other applications or the operation of pumps in
ambient and operating conditions, which are not
approved, are considered improper and are not
permitted. Grundfos accepts no liability for any
damage resulting from incorrect use.

In the event of questions regarding the material
Caution | resistance and suitability of the pump for specific
dosing media, please contact Grundfos.

Warning

Electrical connections must only be carried out by
qualified personnel!

Warning

The pump housing, control unit and sensors must
only be opened by personnel authorised by
Grundfos!

Technical data
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- The installation site must be under cover!
Caution

Do not install outdoors!

Warning

Observe the chemical manufacturer's safety
instructions when handling chemicals!

The dosing medium must be in liquid form!

Observe the freezing and boiling points of the dosing
medium!

The resistance of the parts that come into contact
with the media depends on the media, media

temperature and operating pressure. Ensure that
parts in contact with the media are chemically
resistant to the dosing medium under operating
conditions!

Make sure that the pump is suitable for the actual
dosing medium!

N

Transport and storage

Do not throw or drop the pump.

Do not use the protective packaging as transport

packaging.
Observe the permissible storage temperature!

Grundfos accepts no liability for damage caused by

incorrect transportation, missing or unsuitable

packaging of the pump, residual media or leaking oil!

If a pump has been used for a medium which is

injurious to health or toxic, the pump will be classified

as contaminated.

The replacement of the power supply cable must be

carried out by an authorised Grundfos service

workshop.

Installation

Warning

Observe the specifications for the installation
location and range of applications described in
section Technical data.

Warning

Faults, incorrect operation or faults on the pump or
system can, for example, lead to excessive or
insufficient dosing, or the permissible pressure may
be exceeded. Consequential faults or damage must
be evaluated by the operator and appropriate
precautions must be taken to avoid them!

Warning

Risk of hot surfaces!

Pumps with AC motors may become hot.

Allow a minimum space of 100 mm to the fan cover!

Risk of damage to the system!

It is always recommended to use pulsation dampers
for large high-speed pumps!

In particular for pump types with a flow rate above
1000 I/h (DMH 257), suction and discharge pulsation

dampers should be used directly at the pump suction

and discharge ports of the pump. The size of the
suction and discharge lines should be adjusted
accordingly.

Since the pulsation is influenced by many factors, a
system-specific calculation is essential. Request a
calculation from our calculation program.

Warning

To protect the dosing system against excessive
pressure build-up, install a relief valve in the
discharge line.

Only use the prescribed line types!
All lines must be free from strain!
Avoid loops and buckles in the tubes!

Keep the suction line as short as possible to avoid
cavitation!

If necessary, use swept bends instead of elbows.

Observe the chemical manufacturer's safety
instructions when handling chemicals!

Make sure that the pump is suitable for the actual
dosing medium!

The flow must run in the opposite direction to gravity!
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Electrical connections

Warning

Electrical connections must only be carried out by
qualified personnel!

Disconnect the power supply before connecting the
power supply cable and the relay contacts!
Observe the local safety regulations!

The pump housing must only be opened by
personnel authorised by Grundfos!

Protect the cable connections and plugs against
corrosion and humidity.

Only remove the protective caps from the sockets
that are being used.

Warning

Explosion-proof pumps with diaphragm leakage
detection are fitted with a contact pressure gauge in
explosion-proof version.

The pressure gauge must be earthed.

Warning

Disconnect the power supply before connecting the
power supply cable!

Before connecting the power supply cable, check
that the rated voltage stated on the pump nameplate
corresponds to the local conditions!

Do not make any changes to the power supply cable
or plug!

The assignment between the plug-and-socket
connection and the pump must be labelled clearly
(e.g. by labelling the socket outlet).

The pump can be automatically started by
connecting the power supply!

Warning

The pump must be connected to an external clearly
labelled mains switch with a minimum contact gap of
3 mm in all poles.

Warning

The specified enclosure class can only be ensured if
the power supply cable is connected with the same
degree of protection.

Observe the direction of rotation!

To protect the motor, install a motor protecting switch
or motor contactor, and set the bimetal relay to the
rated motor current for the available voltage and
frequency.

Start-up / shutdown

Warning

When dosing dangerous media, observe the
corresponding safety precautions!

Risk of injury caused by squirting oil!

Oil may squirt from the oil deaeration when the pump
is running. Do not completely unscrew the oil
deaeration screw.

Wear protective clothing (gloves and goggles) when
working on the dosing head, connections or lines!
Before removing the dosing head, valves and lines,
empty any remaining medium in the dosing head into
a drip tray by carefully unscrewing the suction valve.
The pump housing must only be opened by
personnel authorised by Grundfos!

Repairs must only be carried out by authorised and
qualified personnel!

Observe the flow direction of valves (indicated by an
Caution | arrow on the valve)!

Only tighten plastic valves by hand.

After initial start-up and after each time the
diaphragm is changed, tighten the dosing head

- Screws.
Caution

After approximately 6-10 operating hours or two
days, cross-tighten the dosing head screws using a
torque wrench.

Warning

Wear protective clothing (gloves and goggles) when
working on the dosing head, connections or lines!

>

Do not allow any chemicals to leak from the pump.
Collect and dispose of all chemicals correctly!

Operation
Before switching on the pump, check that it is

Caution | installed correctly. See sections Installation and
Start-up / shutdown.

The pump cannot be operated if the stroke-length
adjustment knob is fully open! Depending on the
pump adjustment, this value may already be lower

- than 100 % on the scale for system pressures higher
Caution | han 100 bar.

Open the stroke-length adjustment knob completely

and then close by approx. 10 % in order to set the
dosing flow to 100 %.

English (GB)
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Maintenance Fault finding chart

Warning ] ] Actions that are taken to correct faults on the pump
When dosing dangerous media, observe the and that are not described in this manual, must only
corresponding safety precautions! be carried out by personnel authorised by Grundfos!

Wear protective clothing (gloves and goggles) when
working on the dosing head, connections or lines!
The pump housing must only be opened by
personnel authorised by Grundfos!

Repairs must only be carried out by authorised and
qualified personnel!

Switch off the pump and disconnect it from the power
supply before carrying out maintenance work and
repairs!

Before removing the dosing head, valves and lines,
empty any remaining medium in the dosing head into
a drip tray by carefully unscrewing the suction valve.

Observe the flow direction of valves (indicated by an

arrow on the valve)!

Only tighten plastic valves by hand.

After a diaphragm breakage, replace the diaphragms

and clean the non-return valve, see section
Replacing the diaphragm for dosing head with double
diaphragm.

_ Check the oil level at least every two weeks and add

oil, if necessary.

The O-rings must be correctly placed in the specified

groove.

Warning

The dosing diaphragm should be replaced with each
gear oil change.

Risk of leaking oil and damage caused by oil loss!

For each oil change, a new flat gasket (1b) must be

fitted!

After initial start-up and after each time the
diaphragm is changed, tighten the dosing head

- screws.

After approximately 6-10 operating hours or two
days, cross-tighten the dosing head screws using a
torque wrench.

Observe correct installation of diaphragms (Q1 and
Q2)!

Fit the thinner diaphragm (Q1) on the dosing side
and the thicker diaphragm (Q2) on the oil side/pump
side!

The paraffin oil between the diaphragms (Q) is
connected via the clamping sleeves (6q) to the
contact pressure gauge (S) in order to fill and
activate the diaphragm leakage detection.

The oil is able to pass between the diaphragms

through the slits in the clamping sleeves and the slits
in the intermediate disk.

The clamping sleeves (6q) must therefore be
installed in such a way that the slits in the clamping
sleeve face the slits in the intermediate disk (3q).

After a diaphragm has broken, the ball non-return
valve must be cleaned before the diaphragm is filled
Caution . .
with separating agent. Only clean the ball non-return
valve after a diaphragm breakage!

- Tighten the ball non-return valve and connection

piece by hand only.



Declaration of conformity

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the product
DMH 25X, to which the declaration below relates, is in conformity with
the Council Directives listed below on the approximation of the laws of
the EC/EU member states.

BG: deknapauusa 3a cboTrBeTcTBMe Ha EC/EO

Hwve, dmupma Grundfos, 3asBsBame € NbiHa OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT
DMH 25X, 3a koWTo ce oTHacsi HacTosLwaTa geknapauusi, oTroBapsi Ha
cnegHuTe AMpekTMBM Ha CbBeTa 3a yeHakBABaHe Ha NpaBHUTE
pasnopenbu Ha AbpxasBuTe-yneHkn Ha EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze vyrobek
DMH 25X, na ktery se toto prohlaSeni vztahuje, je v souladu s nize
uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro sbliZeni pravnich predpisu
¢lenskych statl Evropského spolecenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
DMH 25X, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EG-/EU-Mitgliedsstaaten tbereinstimmt.

DK: EF/EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produktet DMH 25X som
erklaeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse med Radets
direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnsermelse til
EF/EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU / ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle eest,
et toode DMH 25X, mille kohta all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas
Noukogu Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt vastuvoetud
digusaktidele lihtlustamise kohta EU / EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto
DMH 25X al que hace referencia la siguiente declaracién cumple lo
establecido por las siguientes Directivas del Consejo sobre la

aproximacion de las legislaciones de los Estados miembros de la CE/UE.

Fl: EY/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuote DMH 25X, jota tama
vakuutus koskee, on EY/EU:n jasenvaltioiden lainsdadannon
lahentadmiseen tahtadavien Euroopan neuvoston direktiivien vaatimusten
mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le
produit DMH 25X, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des Iégislations des
Etats membres CE/UE relatives aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AlAwon cuppépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe e atmmokAEIoTIKG OIKr pag eubudvn 6T TO
Tpoiév DMH 25X, oT1o otroio ava@épeTal n mapakdtw dRAwon,
OUPHOPPWVETAI PE TIG TTapakdTw Odnyieg Tou ZupBouAiou TTepi
TIPOCEYYIoNG TWV VOPOBEDIWY TwV KpaTwv peAwv Tng EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$¢u da je proizvod
DMH 25X, na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s direktivama
Vije¢a dolje navedenih o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EZ-a /
EU-a.

HU: EC/EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel kijelentjik, hogy a(z)

DMH 25X termék, amelyre az alabbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az
Eurépai Kézésség/Eurdpai Unié tagallamainak jogi irdnyelveit
dsszehangolé tanacs alabbi eléirasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
DMH 25X, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad produktas

DMH 25X, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau nurodytas Tarybos
Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkts DMH 25X, uz
kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst talak noraditajam
Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu normativo aktu tuvinasanu.

NL: EG/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
product DMH 25X, waarop de onderstaande verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming is met de onderstaande Richtlijnen van de Raad
inzake de onderlinge aanpassing van de wetgeving van de
EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnos$cig, ze nasz
produkt DMH 25X, ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny
z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia przepisow
prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que o produto
DMH 25X, ao qual diz respeito a declaragdo abaixo, esta em
conformidade com as Directivas do Conselho sobre a aproximagao das
legislacdes dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsul DMH 25X, la
care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu Directivele de
Consiliu specificate mai jos privind armonizarea legilor statelor membre
CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom odgovornos¢u
da je proizvod DMH 25X, na koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa
dole prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje zakona drzava
¢lanica EC/EU.

SE: EG/EU-forsdakran om 6verensstammelse

Vi, Grundfos, férsdkrar under ansvar att produkten DMH 25X, som
omfattas av nedanstaende forsékran, ar i 6verensstammelse med de
radsdirektiv om inbérdes narmande till EG/EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: 1zjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek DMH 25X,na
katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenac¢evanje pravnih predpisov
drzav ¢lanic ES/EU

SK: Prehlasenie o zhode s EC/EU

My, spolo€nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pina zodpovednost, ze
produkt DMH 25X, na ktory sa vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, je
v sulade s ustanoveniami nizSie uvedenych smernic Rady pre zbliZzenie
pravnych predpisov &lenskych $tatov Eurépskeho spologenstva/EU.

TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan DMH 25X urdnlerinin,
EC/AB lye Ulkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak
tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: Odeknapauina BignoBigHocTi aupektuBam EC/EU

Mwu, komnaHis Grundfos, nig Halwy ogHoOOCIGHY BianoBiganbHiCTb
3asBnsiemo, Wwo Bupi6 DMH 25X, oo sikoro BigHOCUTbLCS HUXKYeHaBeaeHa
peknapauis, Bignosigae ampektusam EC/EU, nepeniyeHnm Huxye, LWOA0
TOTOXHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHiB €C.

CN: BRittk / RS HEHR

B, K2E , ERNWSNFETFR , 7= DMH 25X , BIZEHEIERT
Eerm, AERAS RBACERAEZEET - HNUTESLES.

Declaration of conformity
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NO: EC/EUs samsvarsarklaering

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktet DMH 25X, som
denne erklzeringen gjelder, er i samsvar med Det europeiske rads
direktiver om tilnaerming av forordninger i EC/EU-landene.

These Directives and standards apply from 20th April 2016 and onwards:

Machinery Directive (2006/42/EC).

Standards used:

EN 809:2012, DIN EN I1SO 12100:2010.

Low Voltage Directive (2014/35/EU).

Standard used:

EN 61010-1:2011-07.

EMC Directive (2014/30/EU).*

RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used: EN 50581:2012

* Only for products with control variant AR or AT.

This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as part
of the Grundfos instructions.

Pfinztal, 1st March 2018

WH .

Ulrich Stemick

Technical Director

Grundfos Water Treatment GmbH
Reetzstr. 85, D-76327 Pfinztal, Germany

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EC/EU declaration of conformity.
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RUS

DMH 25X

PykoBoACTBO MO aKcnnyaTaumm

PyKoBOACTBO MO 3KCMAyaTaLMM Ha aHHOE U34enune ABAAETCA COCTaBHbIM U BKIKOYaeT B cebs
HECKO/IbKO YacTeit:

YacTb 1: HacToAlee «PyKOBOACTBO MO 3KCNAyaTauumn».

YacTb 2: 3/1eKTPOHHas YacTb «lacnopT. PYKOBOACTBO MO MOHTAXY U 3KCNayaTaLum»
pa3meLlleHHan Ha calite KomnaHuu MpyHadoc. MNeperiguTe No ccbiike, YKasaHHOM B KOHLE
OOKyMeHTa.

YacTtb 3: MHPOpMaLLMA O CPOKE U3rOTOBEHUSA, PpasMeLLeHHan Ha GUpMeHHON Tabanuke
nsgenus.

CeepgeHuna o CepTMd)MKaLI,MM:

Hacocbl Tina DMH 25X cepTudmLmMpoBaHbl HAa cooTBETCTBUE TpeboBaHUAM TeXHUYECKUX
pernameHToB TamokeHHoro cotosa: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBOAbTHOIO
obopyaosaHuax»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTH malwnH 1 obopyaosaHuax»; TP TC
020/2011 «DneKTpomarHUTHaA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPeaCTBY.

KAZ

DMH 25X

ManganaHy GoMbIHLLA HYCKaYNbIK

ATaynbl eHimre apHasfaH naiganaHy 60MbIHLWIA HYCKAY/bIK Kypamasibl 60nbin Keneai *kaHe
Keneci benimgepaeH Typaab!:

1 6enim: ataynbl «MaliganaHy 60MbIHLLIA HYCKAYAbIK»

2 6enim: NpyHAPOC KOMMNAHMACBIHbIH, CAaUTbIHAA OPHA/IACKaH 3/1eKTpoHAbl 6enim «TenKyxar,
KypacTtblpy KoHe naiganaHy 60MbIHLLIA HYCKAYAbIK». Ky»KaT COHbIHAA KepCeTiNreH cinteme
APKbINbl BTIH3.

3 6enim: eHIMHIH PUpPManbIK TaKTallacbiHAA OPHANACKaAH LUbIFapblIFaH yaKbITbl XXeHiHAeT
manimet

CepTnduKatTay Typanbl aknapar:

DMH 25X TtunTi copfbinapbl « TemeH BONbTTbI XababIKTapAblH, Kayincisairi Typanbi» (TP TC
004/2011), «MawmnHanap *kaHe *ababikTap Kayincisairi typanbi» (TP TC 010/2011)
«TexHUKaNbIK 3aTTapablH SNEKTPAI MarHUTTIK calikecTiniri» (TP TC 020/2011) KeaeH
OpfafblHbIH TEXHUKANbIK pernaMmeHTTepiHiH, TafanTapbiHa Calikec cepTUdMKaTTanabl.

Declaration of conformity RU
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DMH 25X

[Taiinananyy 60r0HYa KOJIJTOHMO

ATtanraH }abayyHy nanganaHyy 600HYa KONAOHMO KypamAblK KaHa e3yHe bup Heve
06/IYKYBHY KaMTbINT:

1-benyk: «MNanganaHyy 600HYA KOALOHMO»

2-benyk: «MacnopT. MNaliganaHyy *KaHa MOHTaX 60OHYA KONAOHMO» 3NEKTPOHAYK 6enyry
MpyHAdOC KOMNAHWUAHBIH CaliTbIHAA KalralwKaH. JOKYMEHTTUH aarbiHAA KepPCeTYAreH
LWnMATemere KampblblHbI3.

3-Benyk: *KabayyHyH GUpManblK TAKTACbIHAA KalrallKaH 4aspA00 MESHeTY Tyypanyy
Maanbimar.

LLanKkewTunK OHYHA6 AeKnapauna

DMH 25X TypyHaery copry4dtap baxbl BUpMmMAUKTUH TeXHUKaNbIK pernameHTTUH TananTapbiHa
bINaMbIKTYy TacTbikTanraH: TP T6 004/2011 «TemeH BOALTTYK KabayyHyH Kooncysayry
®eHyHae»; TP Tb 010/2011 «*Kabayy »KaHa MalMHanapAblH Kooncy3ayry xeHyHae»; TP Tb
020/2011 «TexHUKaNbIK KapaxaTTapAblH 31eKTPMarHUTTUK WakKewwTUrmny.

ARM

DMH 25X

Cwhwgnpéuwt dkntiuply

SYju] umppwynpuwt pwhwgnpédw dntwplp punugws k dh pwh dwubkphg.
Uwu 1. unyu «Cwhwgnpédwt dkntwply»:

Uwu 2. hEyunpniught dwu. wy £ «Ghdtwughp: Untinwddwi b

owhwgnpédwt dintwplp» nknunpjusé «3pniundnu». Uugkp hwunwpnph ipenid
upywd hnnidny.

Uwu 3. mbnklnipint wpnunpiub wduwpyh Jepupkpyug togws uwppuynpuwi

whwnwyh Ypu:

Stntnipniip hwjwunugpuiui dwuhi’

DMH 25X wnnhwh wndwkpp ubkpnhdhljugyus tu hwdwdwy Uupuwght Uhnipjut
nknbhjulwi juinbwlupgh wwhwekph TP TC 004/2011 «Swdpun]njin
uwppuwynpnidubph yepupkpuy», TP TC 010/2011«Ukpktwttph b vwppuynpnidutinh
widunwtgnipjut yepupkpyuy» ; TP TC 020/2011 «Skjuihjulwt dhongutph
EEjunpudwuquhuwlut hwdwnbnbjhnipjut Jepupbpyug»:

Of=eq0

[=] v

http://net.grundfos.com/qr/i/98741598

10000113840 1016
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Appendix

FE i E EYI R AR X & & (Names and Contents of the Hazardous Substances)

HEYR (Hazardous Substances )

IS E Hy K ) N EQTNTE S AL Ui
(Part name) (Pb) (Hg) (Cd) (Cr6+) (PBB) (PBDE)
X 0] 0] 0] 0 0]

wEHE, Sbse, HIL
h=

(Gear Box, enclosure,
motor flange)

KRS SI/T 11364 KR E Jm ] (This Table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364)

0: KoniZH EVAEZIBA A B R & EIILE GB/T 26572 FUE KPR EZE KL N . (Indicates
that said hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit
requirement of GB/T 26572.)

X: RoNIZA FY R DIEZTAT B 5 — A B B B GB/T 26572 € 1 PR E K .
(Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.)

7 P R 10 4, ARiR e R
(The environmental protection use period for this product is 10 years as shown in the left image)
SEFA ORI B 3 T 77 i A 2 23 5 0 FE 40 B 5 o B ) 24 R A
(This environmental protection use period is only apply to product working under condition specified
in Installation and Operation Manual)

Appendix
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 - Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstrae 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscteo NPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
®dakc: +7 (375 17) 286 39 71

E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Séo Bernardo do Campo - SP

Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakuville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

Grundfos Alldos

Dosing & Disinfection

ALLDOS (Shanghai) Water Technology
Co. Ltd.

West Unit, 1 Floor, No. 2 Building (T 4-2)
278 Jinhu Road, Jin Qiao Export
Processing Zone

Pudong New Area

Shanghai, 201206

Phone: +86 21 5055 1012

Telefax: +86 21 5032 0596

E-mail: grundfosalldos-CN@grundfos.com

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86-21 6122 5222

Telefax: +86-21 6122 5333

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Capkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0)207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstrale 85

D-76327 Pfinztal (Sollingen)

Tel.: +49 7240 61-0

Telefax: +49 7240 61-177

E-mail: gwt@grundfos.com

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

E-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kift.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

JIn. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O lpyHAdoC

yn. WkonbHas, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 8800
dakc (+7) 495 737 75 36, 564 8811
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd

Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29

YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskos$kova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

(Box 333) Lunnagardsgatan 6
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31-331 94 60

Switzerland

GRUNDFOS ALLDOS International AG
Schénmattstrale 4

CH-4153 Reinach

Tel.: +41-61-717 5555

Telefax: +41-61-717 5500

E-mail: grundfosalldos-CH@grundfos.com

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CronunyHe woce, 103

M. Kunis, 03131, Ykpaina
TenedoH: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

®dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses revised 14.03.2018

Grundfos companies
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